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(Rezoliucijos, rekomendacijos ir nuomonés)

NUOMONES

EUROPOS DUOMENUY APSAUGOS PRIEZIUROS
PAREIGUNAS

Europos duomeny apsaugos prieZiiiros pareigino nuomoné dél Tarybos direktyvos dél
administracinio bendradarbiavimo apmokestinimo srityje pasiiilymo

(2010/C 101/01)

EUROPOS DUOMENU APSAUGOS PRIEZIUROS PAREIGUNAS,

atsizvelgdamas | Sutartj dél Europos Sgjungos veikimo, ypac j
jos 16 straipsni,

atsizvelgdamas j Europos Sajungos pagrindiniy teisiy chartija,
ypac i jos 8 straipsni,

atsizvelgdamas | 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 95/46/EB dél asmeny apsaugos tvarkant
asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo (1),

atsizvelgdamas j 2000 m. gruodzio 18 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentg (EB) Nr. 45/2001 dél asmeny apsaugos
Bendrijos institucijoms ir jstaigoms tvarkant asmens duomenis
ir laisvo tokiy duomeny judéjimo, ypac i jo 41 straipsnj (3,

PRIEME SIA NUOMONE:

I. [VADAS

1. 2009 m. vasario 2 d. Komisija priémé Tarybos direktyvos
dél  administracinio  bendradarbiavimo apmokestinimo
srityje pasitlyma (*). Sitloma Tarybos direktyva ketinama
pakeisti Tarybos direktyva 77/799/EEB dél valstybiy nariy
kompetentingy institucijy tarpusavio pagalbos tiesioginio
apmokestinimo srityje (4).

() OL L 281, 1995 11 23, p. 31.

() OLL S, 2001 1 12, p. 1.

(%) 2009 m. vasario 2 d. COM(2009) 29 galutinis.

(* 1977 m. gruodzio 19 d. Tarybos direktyva 77/799/EEB (OL L 336,
1977 12 27, p. 15).

2. 2009 m. gruodzio 1 d. isigaliojus Lisabonos sutar¢iai pasiii-
lymo teisiniai pagrindai yra SESV 113 ir 115 straipsniai ().
Sprendimai remiantis S$iais teisiniais pagrindais priimami
taikant specialig teisékiiros procedirg. Tai reiskia, kad
Taryba sprendzia vienbalsiai, remdamasi Komisijos pasii-
lymu ir pasikonsultavusi su Europos Parlamentu bei
Europos ekonomikos ir socialiniy reikaly komitetu.

3. Su EDAPP nebuvo pasikonsultuota, kaip to reikalaujama
Reglamento (EB) Nr. 45/2001 28 straipsnio 2 dalyje.
Todél §i nuomoné grindZiama to paties reglamento
41 straipsnio 2 dalimi. EDAPP rekomenduoja pasitlymo
preambuléje pateikti nuorodg i $ig nuomone.

4. Vienas pagrindiniy pasitlymo tiksly — gerinti keitimasi
informacija, kuri daugeliu atvejy yra susijusi (ir) su fiziniais
asmenimis. EDAPP Zino, kaip svarbu didinti valstybiy nariy
administracinio bendradarbiavimo apmokestinimo srityje
veiksminguma. Be to, EDAPP suvokia informacijos mainy
pranasumus ir poreikj, ta¢iau nori pabrézti, kad tokiy
duomeny tvarkymas privalo atitikti ES duomeny apsaugos
taisykles.

5. Situacijoms, susijusioms su atvejais, kai ES asmens duome-
nimis kei¢iamasi tarp valstybiy, reikia skirti ypatinga
démesi, nes dél to padidéja duomeny tvarkymo mastas ir
neabejotinai — grésmé susijusiy fiziniy asmeny teiséms ir
interesams, kadangi bet kuriuo atveju tie patys asmens
duomenys tvarkomi daugiau nei vienoje jurisdikcijoje. Tai
reiskia, kad turi bati dedama daugiau pastangy, kad baty
uztikrintas i§ ES duomeny apsaugos teisés akty kylanciy
reikalavimy laikymasis. Be to, dél to atsiranda duomeny
subjekty teisinis nesaugumas — duomeny tvarkymo procese

() Zr. 2009 m. gruodzio 11 d. COM(2009) 665 galutinj, IV prieds,

p. 45.
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gali dalyvauti visy kity valstybiy nariy subjektai, gali bti
taikomi ty kity valstybiy nariy nacionalinés teisés aktai,
kurie gali Siek tiek skirtis nuo jstatymy, prie kuriy taikymo
duomeny subjektai yra jprate, arba biti taikomi teisinéje
sistemoje, apie kurig duomeny subjektas nenusimano. Tarp-
tautiniame kontekste jvairiy subjekty isipareigojimai turi
bati aiskiai reglamentuoti, be kita ko, sickiant palengvinti
kompetentingy institucijy atlieckama priezitirg ir teisming
kontrole jvairiomis aplinkybémis.

. Deja, EDAPP tik neseniai suZinojo apie §i pasitlymg. Tai
galima paaiskinti tuo, kad Zinios apie duomeny apsaugos
reikalavimus apmokestinimo  klausimy ~srityje vis dar
menkos. EDAPP pastebi pozymiy, kad Siy ziniy daugéja,
taCiau pabrézia, kad Siuo atzvilgiu gali ir turi bati pasiekta
gerokai daugiau.

. Sis pasifilymas — tai aiskus ziniy apie duomeny apsauga
trikumo pavyzdys, nes duomeny apsaugos klausimo beveik
visi§kai nepaisyta. Dél to pasialyme yra keli aspektai, neati-
tinkantys taikyting duomeny apsaugos reikalavimy.

. EDAPP zZino, kad Europos Parlamente komitety lygmeniu
vykstanti procediira eina | pabaiga. Tafiau dél to, kad
nebuvo tinkamai atsizvelgta i siilomo bendradarbiavimo
poveikj duomeny apsaugai, EDAPP mano, kad $iuo klau-
simu vis délto turi pateikti savo nuomon¢. EDAPP tikisi,
kad i sioje nuomonéje pateiktas pastabas vis délto bus
atsizvelgta ir administracinio bendradarbiavimo sistema
bus plétojama paisant Europos pilieciy teisés | duomeny
apsaug ()

II. ES BENDRADARBIAVIMAS APMOKESTINIMO SRITYJE
I1.1. Pasiilymo pagrindas ir taikymo sritis

. Kaip jau minéta, $iuo pasitlymu ketinama pakeisti Direk-
tyva 77/799/EEB. Sioje direktyvoje, priimtoje 1977 m.
gruodzio 19 d., reglamentuojamas keitimasis informacija
apie pajamy ir kapitalo mokescius.

10. I8 pradziy administracinis bendradarbiavimas, susijes su

PVM ir akcizais, pateko i Direktyvos 77/799/EEB taikymo

(') Taip pat zr. ES pagrindiniy teisiy chartijos 8 straipsnj ir SESV

16 straipsnio 1 dalj, abi Sios nuostatos ES institucijoms ir valstybéms
naréms yra privalomos joms jgyvendinant ES teisg.

11.

12.

13.

14.

)

()
()

sritj. Taciau atitinkamai nuo 2003 m. spalio 7 d. ir
2004 m. lapkricio 16 d. sie klausimai imti reglamentuoti
atskirais teisés aktais, konkreciai Reglamentu (EB) Nr.
1798/2003 ir Reglamentu (EB) Nr. 2073/2004 (?). Pasid-
lyma i8déstyti Reglamenta (EB) Nr. 1798/2003 nauja redak-
cija Komisija paskelbé 2009 m. rugpjucio 18 d. ().
Nuomong dél 3io pasitlymo EDAPP pateiké 2009 m. spalio
30 d. (%).

Komisija sitilo iSplésti naujosios direktyvos taikymo sritj ir
apimti ne tik pajamy ir kapitalo mokes¢ius, bet ir visus
netiesioginius mokescius. [ taikymo sritj ir toliau nepatenka
PVM ir akcizai. Vis délto pasitlymu siekiama suderinti
bendradarbiavimg pagal naujaja direktyva ir bendradarbia-
vimg Siose dviejose konkreciose srityse. Todél dalis Sios
nuomoneés III dalyje pateikty pastaby bus panaSios |
2009 m. spalio 30 d. nuomongje pateiktas pastabas.

I1.2. Pasiilymo esmé

Po pirmojo skyriaus, kuriame yra kelios bendrosios
nuostatos, pasitlymo II skyriuje reglamentuojamas valstybiy
nariy keitimasis informacija. Tai daroma per kompetentingy
institucijy rySiy tarnybas, kurias kiekviena valstybé naré
paskiria direktyvai taikyti. Informacija gali bati keiciamasi
pagal prasyma, privalomai arba savanoriskai.

Pasitilymo III skyriuje pateikiamos nuostatos dél kitokiy nei
keitimasis informacija administracinio bendradarbiavimo
formy, pvz., vienalaikés kontrolés, administracinio prane-
§imo bei geriausios praktikos ir patirties formavimo.
IV skyriuje nustatytos administracinio bendradarbiavimo
reglamentavimo salygos. Jame yra nuostatos dél informa-
cijos ir dokumenty atskleidimo kitoms institucijoms, sklan-
daus bendradarbiavimo reikalavimy, standartiniy formy ir
kompiuteriniy formaty, bendrojo rysio tinklo ir bendrosios
sistemos sgsajos (CCN tinklo) naudojimo.

V skyriuje jtvirtinta nuostata dél administracinio bendradar-
biavimo ivertinimo, o VI skyriuje reglamentuojamas keiti-
masis informacija su treCiosiomis S$alimis. Paskutiniame,
VII, skyriuje nustatoma, kad priimant i§samesnes taisykles
kuri turi bati taikoma komitologijos procediira.

7r. 2003 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentg (EB) Nr. 1798/2003

(OL L 264, 2003 10 15, p. 1) ir 2004 m. lapkricio 16 d. Tarybos
reglamentg (EB) Nr. 2073/2004 (OL L 359, 2004 12 4, p. 1).
2009 m. rugpjacio 18 d. COM(2009) 427 galutinis.

Zr. 2009 m. spalio 30 d. EDAPP nuomone, kurig galima rasti http:/|
www.edps.europa.eu/EDPSWEB|webdav/site/mySite/shared|
Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.

pdf


http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf
http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf
http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf
http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2009/09-10-30_tax_fraud_EN.pdf
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III. ISSAMI PASIUOLYMO ANALIZE

IIl.1. Taikytinos duomeny apsaugos taisyklés

15. Duomeny apsaugos teisés aktuose ,asmens duomenys®

16.

17.

placiai apibréziami kaip ,bet kuri informacija, susijusi su
fiziniu asmeniu, kurio tapatybé yra zinoma arba gali bati
... nustatyta“ ("). Aisku, kad pagal siilomg direktyva asmens
duomenis tvarkys ir jais keisis kompetentingos jvairiy vals-
tybiy nariy  institucijos. Tokiu atveju  taikomos
Direktyva 95/46/EB igyvendinancios nacionalinés taisyklés
ir jy reikéty laikytis. Nors tai ir taip akivaizdu, aiskumo
sumetimais EDAPP ragina teisés akty leidéja bent | dabar-
tinio pasitlymo konstatuojamasias dalis ir pageidautina — |
materialing nuostatg jtraukti nuoroda j Direktyva 95/46/EB,
nurodant, kad direktyvos nuostatos nepazeidzia naciona-
liniy taisykliy, kuriomis jgyvendinama Direktyva 95/46/EB.

Nors Komisija tiesiogiai nedalyvauja kompetentingoms
institucijoms kei¢iantis duomenimis, i§ sitilomos direktyvos
aisku, kad Komisija tam tikromis aplinkybémis tvarkys
asmens duomenis remdamasi direktyva. Pagal pasiilymo
20 straipsnio 2 dalj Komisija ,atsakinga uz visus CCN
tinklo patobulinimus, kuriy reikia, kad valstybés narés
galéty keistis informacija“. Kaip yra aisku i§ pasialymo
20 straipsnio 3 dalies, $i atsakomybé tam tikrais atvejais
gali bati susijusi su galimybe susipaZinti su informacija,
kuria keiCiamasi per sistema.

Negalima atmesti, kad ir kitomis nuostatomis Komisijai
suteikiama galimybé tvarkyti asmens duomenis. PavyzdZiui,
22 straipsnyje nurodyta, kad Komisija gaus visg informacija,
bting administracinio bendradarbiavimo vadovaujantis Sia
direktyva veiksmingumui jvertinti. Be to, Komisija gaus
Lstatistinius duomenis®, kuriy saradas patvirtinamas taikant
pasiilymo 24 straipsnyje nustatyta komitologijos proce-
dirg.

18. Jei Komisija tvarko asmens duomenis, jai yra privalomos ES

(Y Zr.

institucijoms ir jstaigoms taikomos duomeny apsaugos
taisyklés, kurios nustatytos Reglamente (EB) Nr. 45/2001
ir kuriy taikymg prizitri EDAPP (?). Aiskumo sumetimais ir
siekdamas i$vengti bet kokiy abejoniy dél Reglamento (EB)

Direktyvos ~ 95/46/EB 2  straipsnio a  punktg ir
Reglamento (EB) Nr. 45/2001 2 straipsnio a punktg. Zr. 2007 m.
birzelio 20 d. pagal 29 straipsnj jkurtos darbo grupés
Nuomong 4/2007 dél asmens duomeny savokos isaiskinimo (galima
rasti  http://ec.europa.eufjustice_home/fsj/privacy/docs/wpdocs/2007/
wp136_en.pdf).

Dél statistiniy duomeny tvarkymo zr. 2008 m. geguzés 20 d.
EDAPP nuomong (OL C 308, 2008 12 3, p. 1).

19.

20.

21.

)

)
)

Nr. 45/2001 taikytinumo, EDAPP ragina teisés akty leidéja
bent jau j siilomos direktyvos konstatuojamgsias dalis ir
pageidautina — j materialing nuostatg jtraukti nuoroda i
reglamenta, ir nurodyti, kad kai Komisija tvarko asmens
duomenis  pagal  direktyvg, jai yra  privalomos
Reglamento (EB) Nr. 45/2001 nuostatos.

Jei tvarkomi asmens duomenys, pagal Direktyvos 95/46/EB
16 ir 17 straipsnius bei Reglamento (EB) Nr. 45/2001 21 ir
22 straipsnius reikalaujama uztikrinti duomeny konfiden-
cialumg ir sauguma. Jau minétame 20 straipsnyje beveik
nieko nenurodyta, ar Komisija yra atsakinga uz CCN tinklo
priezitirg ir sauguma (%). Siekiant i§vengti abejoniy dél atsa-
komybés uz tokio konfidencialumo ir saugumo uztikri-
nima, EDAPP ragina teisés akty leidéja aiskiau apibrézti
Komisijos atsakomybe Siuo atzvilgiu, pabrézti valstybiy
nariy jsipareigojimus ir visa tai atlikti pagal i3
Direktyvos 95/46/EB ir Reglamento (EB) Nr. 45/2001
kylancius reikalavimus.

I1.2. Tikslo ribojimas, batinumas ir duomeny kokybé

Svarbiausias duomeny apsaugos teisés reikalavimas yra tas,
kad informacija turi bati tvarkoma apibréztais, aiskiais ir
teisétais tikslais ir kad paskui ji negali bati tvarkoma su
Siais tikslais nesuderinamu biidu (*). Be to, Siems tikslams
pasiekti naudojami duomenys turi biiti batini ir adekvatis,
tinkami ir jy turi bati tiek, kiek batina siekiant atitinkamy
tiksly (°). I3analizaves siiloma direktyva EDAPP daro i$vada,
kad apskritai direktyvoje nustatyta informacijos mainy
sistema neatitinka $iy reikalavimy.

Kalbant apie tikslo ribojima, pasitilymo 5 straipsnio 1 dalyje,
kurioje reglamentuojamas keitimasis informacija pagal
prasyma, nurodomas keitimasis informacija, kuri gali bati
svarbi ,siekiant teisingai jvertinti 2 straipsnyje nurodytus
mokes¢ius®. 2 straipsnyje nurodoma direktyvos taikymo
sritis ir nustatoma, kokiems mokes¢iams direktyva taikoma.
EDAPP mano, kad minétas teisingas mokesciy jvertinimas
néra pakankamai tiksli nuostata. Be to, tame paciame
straipsnyje nenurodomas poreikis jvertinti keitimosi infor-
macija blitinuma.

Dél atitinkamy pastaby taip pat Zr. 2008 m. rugséjo 16 d. EDAPP

nuomoneés dél pasitlymo dél Tarybos sprendimo dél Europos
nuosprendziy registry informacinés sistemos sukarimo (ECRIS)
(OL C 42, 2009 2 20, p. 1) 23 ir paskesnius punktus.

Zr.  Dircktyvos  95/46/EB 6 straipsnio b  punkts ir
Reglamento (EB) Nr. 45/2001 4 straipsnio 1 dalies b punkta.
Sgvoka batinumas® galima rasti Direktyvoje 95/46/EB ir
Reglamente (EB) Nr. 45/2001. Visy pirma Zzr. Direktyvos 95/46/EB
7 straipsnj ir Reglamento (EB) Nr. 45/2001 5 straipsnj. Duomeny
kokybés reikalavimai nustatyti Direktyvos 95/46/EB 6 straipsnio
d punkte ir Reglamento (EB) Nr. 45/2001 4 straipsnio ¢ punkte.


http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/docs/wpdocs/2007/wp136_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/docs/wpdocs/2007/wp136_en.pdf
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22. 5 straipsnio 1 dalyje nei nustatyta, kokiais duomenimis gali asmening informacija kitais nei pirminis tikslais leidziama

23.

24,

25.

bati kei¢iamasi, nei jie ribojami. Kaip jau minéta, jame
nurodoma informacija, ,kuri gali bati svarbi teisingam
minéty mokes¢iy jvertinimui. Pagal 5 straipsnio 1 dalj i
informacija apima ,visa informacija, susijusig su konkreciu
atveju ar atvejais“. Pasitilymo 17 straipsnio 1 dalyje pabré-
ziama, kad tokia informacija taip pat apima informacija,
kurios valstybei, | kurig kreipiamasi, narei nereikia savo
mokesciy tikslais. Be to, 5 straipsnio 2 dalyje institucija, |
kurig kreipiamasi, jpareigojama pateikti prasanciajai institu-
cijai visg svarbig informacija, kuria ji turi arba gauna atlikusi
administracinius tyrimus. Pasiilymo 9 straipsnyje, kuriame
reglamentuojamas savanoriskas keitimasis informacija, taip
pat kalbama apie keitimasi bet kokia informacija ir pridu-
riama ,1 straipsnyje nurodyta“. Taciau 1 straipsnyje jokio
reikiamo patikslinimo néra. Atrodo, kad 5, 9 ir 17 straips-
niuose vartojant placias sgvokas siekiama skatinti keistis
duomenimis, kurie yra pertekliniai tiksly atzvilgiu, ir todél
tai priestarauja duomeny kokybés principui.

Pasiilymo 8 straipsnyje sudaroma galimybé atitikti Sios
nuomonés 20 punkte nurodytus standartus, taciau tik
privalomo  keitimosi informacija pirmiau nepateikus
praSymo atveju. Minétame straipsnyje nurodyta, kad infor-
macijos, kuria turi bati kei¢iamasi, pobidis bus nustatytas
taikant komitologijos procediirg. Taip Komisija gali riboti ir
tiksliai nustatyti, kokiais duomenimis gali biiti kei¢iamasi, o
tai i§ tikryjy turéty bati padaryta pagal duomeny apsaugos
reikalavimus. Be to, tame padiame straipsnyje uZsimenama
apie butinybe keistis informacija siekiant teisingai jvertinti
2 straipsnyje nurodytus mokes¢ius ir nurodomos kelios
konkrecios situacijos. Taciau, kaip minéta, 8 straipsnis
susijes tik su privalomu keitimusi informacija, ir jame neri-
bojamas keitimasis informacija pagal prasymg ar savano-
riskai. Todél ir Siuo atveju galioja pirmiau pateikta kritika
del pasialymo 5, 9 ir 17 straipsniy.

Remdamasis tuo, kas iSdéstyta, EDAPP ragina teisés akty
leidéja kompetentingy institucijy keitimosi duomenimis
pagal praSymg ar savanoriSkai atveju patikslinti, kokia
asmenine informacija gali bati kei¢iamasi, tiksliau apibrézti
tikslus, kuriais gali bati kei¢iamasi asmens duomenimis, ir
jvertinti bltinybe perduoti $iuos duomenis ar bent uZztik-
rinti, kad baity paisoma bitinumo principo.

Be to, grésmé tikslo ribojimo principui iskyla pasitlymo 15
straipsnio 1 dalyje. Pagal §j straipsnj informacija ir doku-
mentai, kuriuos kompetentinga institucija gauna pagal $ia
direktyva, gali bati atskleisti kitoms tos pacios valstybés
nareés valdZios institucijoms, jeigu tai leidZiama pagal tos
valstybés narés teisés aktus, ,net jei ta informacija gali
biti naudojama kitais tikslais nei nurodytieji 2 straipsnyje®.
EDAPP nori pabrézti, kad paskutiné $ios nuostatos dalis
visiskai prieStarauja tikslo ribojimo principui. Tvarkyti

26.

27.

28.

)

Zr.  Direktyvos

tik grieztomis salygomis. Tikslo ribojimo principo galima
nepaisyti tik tuo atveju, jei tai nustatyta istatymo ir batina
dél svarbiy priezasciy, iSsamiai i$vardyty Direktyvos
95/46/EB 13 straipsnyje. Nuoroda | susijusios valstybés
teisés aktus 15 straipsnio 1 dalyje galéty reiksti tokj reika-
lavima, tadiau ji néra pakankamai aiski. Todél EDAPP ragina
teisés akty leidéja i pasitlymo 15 straipsnio 1 dalj jtraukti
nuostatg, kad informacijos tvarkymui kitais tikslais, nei
nurodytieji 2 straipsnyje, ,taikomos Direktyvos 95/46/EB
13 straipsnyje nustatytos salygos”.

1L.3. Skaidrumas ir duomeny subjekto teisés

Direktyvos 95/46/EB 10 ir 11 straipsniuose uz duomeny
tvarkymg atsakingam asmeniui ar subjektui, kuris duomeny
apsaugos terminais vadinamas ,valdytoju“(!), nustatyta
pareiga pranesti duomeny subjektui prie§ renkant duomenis
apie ji, o jei duomenys gaunami ne i§ duomeny subjekto —
kai duomenis imamasi uzrasinéti. Duomeny subjektui
bitina pranesti apie duomeny valdytojo tapatybe, duomeny
tvarkymo tiksla ir papildoma informacija, kaip antai
duomeny gavéjus ir teisés susipazinti su jo asmens duome-
nimis bei teisés iStaisyti su juo susijusius duomenis buvima.
Direktyvos 95/46/EB 10 ir 11 straipsniai gali bati laikomi
nuostatomis, kuriose iSplétotas bendrasis skaidrumo
principas, o §i principg apima Direktyvos 95/46/EB
6 straipsnio 1 dalies a punkte jtvirtintas teisingo duomeny
tvarkymo reikalavimas.

EDAPP pazyméjo, kad pasitilyme néra nuostaty, kuriomis
bity reglamentuojamas skaidrumo principas, pavyzdziui,
dél to, kaip apie keitimgsi informacija pranesama placiajai
visuomenei arba kaip duomeny subjektams bus pranesama
apie duomeny tvarkymg. Todél EDAPP ragina teisés akty
leidéja priimti nuostaty, kurioje baity reglamentuotas keiti-
mosi informacija skaidrumas.

IIL.4. Informacijos perdavimas tre€iajai Saliai

23 straipsnyje numatyta galimybé keistis informacija su
treCiosiomis Salimis. Jame nurodyta, kad ,kompetentingos
institucijos, vadovaudamosi savo 3alies nuostatomis dél
asmens duomeny perdavimo treCiosioms $alims, gali
perduoti pagal $ig direktyvg gauta informacija“. EDAPP
palankiai vertina tai, kad Komisija yra susipaZinusi su
konkreciomis duomeny apsaugos taisyklémis, taikomomis
keitimuisi asmens duomenimis su $alimis, kurios néra ES

95/46[EB 2 straipsnio d  punktg ir
Reglamento (EB) Nr. 45/2001 2 straipsnio d punkta. Abiejose
nuostatose numatyta bendros kontrolés galimybé (,... vienas ar
drauge su kitais ...%).
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29.

30.

31.

32.

33.

narés. Vis délto EDAPP nori pabrézti, kad prie§ atliekant
duomeny apsaugos analiz¢ dél to, ar tokius duomenis
galima perduoti treciajai Saliai, visy pirma valstybés narés
turi keistis tokia informacija paisydamos duomeny

apsaugos taisykliy.

Aigkumo sumetimais tekste galéty bati pateikta aiski
nuoroda i Direktyvg 95/46/EB — nurodyta, kad toks perda-
vimas turi atitikti nacionalines Direktyvos 95/46/EB
IV skyriaus, kuriame reglamentuojamas asmens duomeny
perdavimas treciosioms $alims, nuostaty igyvendinimo
taisykles.

IL.5. Komitologija

Yra keli klausimai, turintys reikSmés duomeny apsaugai,
kurie i$samiau bus i§déstyti pagal komitologijos procediira
patvirtinus taisykles, kaip nustatyta pasitilymo 24 straips-
nyje. Nors EDAPP supranta praktinj poreiki taikyti tokia
procediirg, jis nori pabrézti, kad svarbiausios duomeny
apsaugos taisyklés ir garantijos turéty biti jtvirtintos
pagrindiniame teisés akte.

EDAPP nori pabrézti, kad jei papildomos taisyklés bus
svarstomos taikant komitologijos procediira, tai turéty
bati daroma turint omenyje i§ Direktyvos 95/46/EB ir
Reglamento (EB) Nr. 45/2001 kylan¢ius duomeny apsaugos
reikalavimus. Be to, EDAPP ragina Komisija jtraukti EDAPP
ir prasyti jo patarimo, jei i§ tikryjy bty aptariamos papil-
domos taisyklés, turincios reik§més duomeny apsaugai.

Siekiant uztikrinti EDAPP dalyvavima, pagal komitologijos
procediirg priimant papildomas taisykles, turincias reik§més
duomeny apsaugai, EDAPP pataria teisés akty leidéjui |
24 straipsnj jtraukti ketvirtaja dalj ir joje nurodyti, kad
Jjei igyvendinimo priemonés susijusios su asmens duomeny
tvarkymu, turi bati konsultuojamasi su Europos duomeny
apsaugos priezitiros pareigtinu®.

IV. ISVADA IR REKOMENDACIJOS

Sioje nuomonéje EDAPP teisés akty leidéjui pataria:

— bent jau | sitilomos direktyvos konstatuojamgsias dalis
ir pageidautina — { jos materialing nuostata jtraukti
nuorodg | Direktyva 95/46/EB, nurodant, kad direk-
tyvos nuostatos nepaZeidzia nacionaliniy taisykliy,
kuriomis jgyvendinama Direktyva 95/46/EB,

— bent jau | sitilomos direktyvos konstatuojamasias dalis
ir pageidautina — | jos materialing nuostata jtraukti
nuorodg i Reglamentg (EB) Nr. 45/2001, taip pat nuro-
dyti, kad kai Komisija tvarko asmens duomenis pagal
direktyva, jai yra privalomos Reglamento (EB)
Nr. 45/2001 nuostatos,

— aiskiau apibrézti Komisijos atsakomybe uz CCN tinklo
priezifirg ir sauguma ir pabrézti valstybiy nariy jsiparei-
gojimus $iuo atzvilgiu, ir visa tai atlikti pagal i§ Direk-
tyvos 95/46/EB ir Reglamento (EB) Nr. 45/2001 kylan-
¢ius reikalavimus,

— kompetentingy institucijy keitimosi duomenimis pagal
prayma ar savanoriSkai atveju patikslinti, kokia asme-
nine informacija gali bati keic¢iamasi, tiksliau apibrézti
tikslus, kuriais gali bati keiciamasi asmens duomenimis,
ir jvertinti batinybe perduoti $iuos duomenis ar bent
uztikrinti, kad biity paisoma bitinumo principo,

— | pasitilymo 15 straipsnio 1 dalj jtraukti nuostats, kad
informacijos tvarkymui kitais tikslais, nei nurodytieji 2
straipsnyje, ,taikomos Direktyvos 95/46/EB 13 straips-
nyje nustatytos salygos,

— priimti nuostatg, kurioje biity reglamentuotas keitimosi
informacija skaidrumas,

— 23 straipsnio 2 dalyje aiskiai nurodyti, kad asmens
duomeny perdavimas treciajai Saliai turi atitikti nacio-
nalines Direktyvos 95/46/EB IV skyriaus nuostaty

igyvendinimo taisykles,

— | 24 straipsnj jtraukti ketvirtgjg dalj ir joje nurodyti, kad
el igyvendinimo priemonés susijusios su asmens
duomeny tvarkymu, turi bati konsultuojamasi su
Europos duomeny apsaugos priezitiros pareigiinu®.

Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 6 d.

Peter HUSTINX
Europos duomeny apsaugos prieZiiiros pareigiinas
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II

(Komunikatai)

EUROPOS SAJUNGOS INSTITUCTY, ISTAIGY IR ORGANUY PRIIMTI
KOMUNIKATAI

EUROPOS KOMISJJA

Leidimas teikti valstybés pagalba remiantis EB sutarties 87 ir 88 straipsniy nuostatomis
Atvejai, kuriems Komisija neprieStarauja
(Tekstas svarbus EEE)
(2010/C 101/02)

Sprendimo priémimo data 2009 11 17
Valstybés pagalbos nuorodos numeris N 627/09
Valstybé naré Nyderlandai
Regionas —

Pagalbos (ir (arba) gavéjo) pavadinimas ING Group N.V.

Teisinis pagrindas —

Pagalbos priemonés riisis Individuali pagalba

Tikslas Pagalba po reik§mingy ekonominiy sukrétimy
Pagalbos forma Garantija

BiudZetas —

Pagalbos intensyvumas —

Trukmé —

Ekonomikos sektorius Finansinis tarpininkavimas

Pagalbg teikiancios institucijos pavadinimas ir | Koninkrijk der Nederlanden
adresas

Kita informacija Procediros dél sumazéjusios vertés turto priemonés pratesimo nuo
2009 m. rugs¢jo 15 d. atSaukimas ir laikinojo patvirtinimo pratgsimas.

Sprendimo tekstg be konfidencialiy duomeny oficialigja (<iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_It.htm


http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_lt.htm
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Leidimas teikti valstybés pagalba remiantis Sutarties dél Europos Sgjungos veikimo 107 ir 108

straipsniy nuostatomis

Atvejai, kuriems Komisija neprieStarauja

(Tekstas svarbus EEE)
(2010/C 101/03)

Sprendimo priémimo data 2010 2 24
Valstybés pagalbos nuorodos numeris N 622/08
Valstybé naré Ispanija

Regionas

Islas Canarias

Pagalbos (ir (arba) gavéjo) pavadinimas

Ayuda para compensar los dafios causados por el incendio en «Palmitos
Park»

Teisinis pagrindas

Proyecto de Orden por el que se concede una subvencion nominada, por
importe de 1 000 000 EUR a la entidad Aspro Parks Canarias, S.L., con
destino a la reparacién de los dafios producidos en las instalaciones del
Parque zooldgico y botdnico Palmitos Park, como consecuencia de los
incendios acaecidos en la isla de Gran Canaria en el verano de 2007.
Decreto 337/199, de 19 de diciembre, por el que se establece el régimen
general de subvencion de la regién de Canarias

Pagalbos priemonés risis

Individuali pagalba

Tikslas

Gamtos stichijos arba dél ypatingy aplinkybiy padarytos Zalos
atlyginimas

Pagalbos forma

Tiesioginé dotacija

BiudZetas

Bendra suteiktos pagalbos suma 1 mln. EUR

Pagalbos intensyvumas

Trukmé

Ekonomikos sektorius

Poilsio organizavimo, kultriné ir sportiné veikla

Pagalbg teikiancios institucijos pavadinimas ir
adresas

Gobierno de Canarias

Edificio de sos Mdltples III

C| Le6n y Castillo, 200 planta baja
35004 Las Palmas de Gran Canaria
ESPANA

Kita informacija

Sprendimo tekstg be konfidencialiy duomeny oficialigja (-iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_lt.htm

Sprendimo priémimo data

2010 1 25

Valstybés pagalbos nuorodos numeris

NN 19/09
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Valstybe naré

Jungtine Karalysté

Regionas

Scotland

Pagalbos (ir (arba) gavéjo) pavadinimas

Rescue and restructuring of Dunfermline Building Society

Teisinis pagrindas

Ad-hoc, Bank of England Acts 1694-1998

Pagalbos priemonés riisis

Individuali pagalba

Tikslas

Pagalba po reikmingy ekonominiy sukrétimy

Pagalbos forma

Tiesioginé dotacija, Lengvatiné paskola

BiudZetas

Bendra suteiktos pagalbos suma 1 600 mln. GBP

Pagalbos intensyvumas

Trukmeé

Ekonomikos sektorius

Finansinis tarpininkavimas

Pagalba teikiancios institucijos pavadinimas ir

adresas

HM Treasury, the Governor and Company of the Bank of England

Kita informacija

Sprendimo teksta be konfidencialiy duomeny oficialigja (<iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_It.htm

Sprendimo priémimo data 2009 12 23
Valstybés pagalbos nuorodos numeris NN 63/09
Valstybe naré Slovakija

Regionas

Pagalbos (ir (arba) gavéjo) pavadinimas

Dariové zvyhodnenie uplatnene na elektrinu, uhlie a zemny plyn

Teisinis pagrindas

Zékon ¢. 609/2007 Z.z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného
plynu

Pagalbos priemonés riisis

Pagalbos schema

Tikslas

Aplinkos apsauga

Pagalbos forma

Mokesciy lengvata

BiudZetas

Planuojamos metinés iSlaidos 50,4 mln. EUR; Bendra suteiktos pagalbos
suma

Pagalbos intensyvumas

Trukmeé

2008 7 1-2018 6 30
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Ekonomikos sektorius Energetika

Pagalbg teikiancios institucijos pavadinimas ir | Ministerstvo financii SR
adresas Stefanovicova 5

817 82 Bratislava
SLOVENSKO/SLOVAKIA

Kita informacija —

Sprendimo tekstg be konfidencialiy duomeny oficialigja (-iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_lt.htm

Sprendimo priemimo data 2010 3 15

Valstybés pagalbos nuorodos numeris N 594/09

Valstybé naré Lenkija

Regionas —

Pagalbos (ir (arba) gavéjo) pavadinimas Dotacja na inwestycje w uklady przesylowe gazu ziemnego dla OGP

Gaz-System S.A.

Teisinis pagrindas Ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne
Pagalbos priemonés riisis Individuali pagalba

Tikslas Sektoriy plétra, Regioniné plétra

Pagalbos forma Tiesioginé dotacija

Biudzetas Bendra suteiktos pagalbos suma 1 207,71 mln. PLN
Pagalbos intensyvumas 57 %

Trukme iki 2013 12 31

Ekonomikos sektorius Elektros, dujy ir vandens tiekimas

Pagalbg teikiancios institucijos pavadinimas ir | Instytut Nafty i Gazu
adresas ul. Lubicz 25A
31-503 Krakow
POLSKA/POLAND

Kita informacija —

Sprendimo tekstg be konfidencialiy duomeny oficialigja (-iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_It.htm


http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_lt.htm
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Sprendimo priémimo data 2010 3 30

Valstybés pagalbos nuorodos numeris N 68/10

Valstybé naré Ispanija

Regionas —

Pagalbos (ir (arba) gavéjo) pavadinimas Régimen de garantias con arreglo al Marco Temporal

Teisinis pagrindas Acuerdo de la Comisién Delegada del Gobierno para Asuntos Econé-

micos sobre el Marco nacional transitorio de concesién de garantias
publicas para facilitar el acceso a la financiacién en el actual contexto
de crisis econdmica y financiera.

Pagalbos priemonés riisis Pagalbos schema

Tikslas Gamtos stichijos arba dél ypatingy aplinkybiy padarytos Zzalos
atlyginimas

Pagalbos forma Garantija

BiudZetas Bendra suteiktos pagalbos suma 800 mln. EUR

Pagalbos intensyvumas —

Trukmeé 2010 3 30-2010 12 31

Ekonomikos sektorius Visi sektoriai

Pagalbg teikiancios institucijos pavadinimas ir | Todas las autoridades competentes en Espafia
adresas

Kita informacija —

Sprendimo tekstg be konfidencialiy duomeny oficialigja (<iosiomis) kalba (-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_It.htm
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Nepriestaravimas pranestai koncentracijai
(Byla COMP/M.5697 — Alstom Holdings/Alstom Hydro Holding)
(Tekstas svarbus EEE)
(2010/C 101/04)

2010 m. sausio 13 d. Komisija nusprendé neprieStarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurig
pranesta, ir pripazinti ja suderinama su bendraja rinka. Sis sprendimas priimtas remiantis Tarybos regla-
mento (EB) Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik angly
kalba ir bus viesai paskelbtas i§ jo pasalinus visa konfidencialig su verslu susijusig informacija. Sprendimo
teksta bus galima rasti:

— Komisijos konkurencijos svetainés susijungimy skiltyje (http://ec.ecuropa.eu/competition/mergers|
cases/). Sioje svetainéje konkrecius sprendimus dél susijungimo galima rasti jvairiais biidais, pavyzdziui,
pagal jmonés pavadinima, bylos numerj, sprendimo priémimo datg ir sektoriy,

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetaingje (http://eur-lex.europa.eufen/index.htm). Dokumento numeris
32010M5697. EUR-Lex svetainéje galima rasti jvairiy Bendrijos teisés akty.

Nepriestaravimas pranestai koncentracijai
(Byla COMP/M.5824 — BC Partners/Spotless)
(Tekstas svarbus EEE)

(2010/C 101/05)

2010 m. balandzio 14 d. Komisija nusprendé neprieStarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurig
pranesta, ir pripazinti ja suderinama su bendraja rinka. Sis sprendimas priimtas remiantis Tarybos regla-
mento (EB) Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik angly
kalba ir bus vieSai paskelbtas i§ jo pasalinus visg konfidencialia su verslu susijusig informacijg. Sprendimo
teksta bus galima rasti:

— Komisijos konkurencijos svetainés susijungimy skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers|
cases|). Sioje svetainéje konkrecius sprendimus dél susijungimo galima rasti jvairiais biidais, pavyzdziui,
pagal imonés pavadinima, bylos numerj, sprendimo priémimo datg ir sektoriy,

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetaingje (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). Dokumento numeris
32010M5824. EUR-Lex svetainéje galima rasti jvairiy Bendrijos teisés akty.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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IV

(Pranesimai)

EUROPOS SAJUNGOS INSTITUCIJU, ISTAIGU IR ORGANU PRANESIMAI

EUROPOS KOMISIJA

Euro kursas (!)
2010 m. balandZio 19 d.
(2010/C 101/06)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas Valiuta Valiutos kursas
usD JAV doleris 1,3432 AUD Australijos doleris 1,4625
JPY Japonijos jena 123,50 CAD  Kanados doleris 1,3680
DKK Danijos krona 7,4427 HKD Honkongo doleris 10,4270
GBP Svaras sterlingas 0,88050 NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,8965
SEK Svedijos krona 9,6980 SGD Singapiiro doleris 1,8554
CHF Sveicarijos frankas 1,4345 KRW  Piety Kor¢jos vonas 1501,86
ISK Islandijos krona ZAR Piety Afrikos randas 10,0317
NOK Norvegijos krona 7,9830 CNY Kinijos Zenminbi juanis 9,1698
BGN Bulgarijos levas 1,9558 HRK  Kroatijos kuna 7,2610
CZK Cekijos krona 25,250 IDR Indonezijos rupija 12 155,27
EEK Estijos kronos 15,6466 MYR  Malaizijos ringitas 4,3224
HUF Vengrijos forintas 265,38 PHP Filipiny pesas 59,941
LTL Lietuvos litas 3,4528 RUB Rusijos rublis 39,2675
LVL Latvijos latas 0,7080 THB Tailando batas 43,379
PLN Lenkijos zlotas 3,9031 BRL Brazilijos realas 2,3738
RON Rumunijos 1¢ja 4,1578 MXN Meksikos pesas 16,5490
TRY  Turkijos lira 2,0093 | INR  Indijos rupija 60,0880

(1) Saltinis: valiuty perskaiciavimo kursai paskelbti ECB.
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VALSTYBIU NARIU PRANESIMAI

Valstybiy nariy perduota informacija apie suteiktg valstybés pagalba pagal Komisijos reglamenta (EB)

Nr. 1857/2006 dél Sutarties 87 ir 88 straipsniy taikymo valstybés pagalbai mazoms ir vidutinéms

imonéms, kurios ver€iasi Zemés iikio produkty gamyba, i§ dalies keifiantj Reglamenta (EB) Nr.
70/2001

(2010/C 101/07)

Pagalbos Nr.: XA 271/09
Valstybé naré: Kipras
Regionas: Kipras

Pagalbos schemos arba jmonés, gaunancios individualia
pagalba, pavadinimas: Ilpdypappa Eléyyou ¢ calpovédag
oTa OpfVI] YaAOTIOUAWY KPEOTIApaywynS

Teisinis pagrindas:

1. Apdpo 03525 tou IlpoUmoloyiopot yia Tt 2010 —
Suppetoxn oe Ipoypappata e Eupenaikrs Eveonc.

2. Ot mepi g Yyeiag tov Zowv Nopot tou 2001 £og 2009.

3. 2003 m. lapkri¢cio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (EB) Nr. 2160/2003 dél salmoneliy ir kity nuro-
dyty zoonoziy sukéléjy per maista kontrolés;

4. 2008 m. birzelio 20 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr.
584/2008, igyvendinantis Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentg (EB) Nr. 2160/2003 dél Bendrijos tikslo mazinti
Salmonella Enteritidis ir Salmonella Typhimurium paplitima kala-
kutuose;

5. Andgaon E@opou EAéyyou Kpatikaw EvioxUoewv pe apiopo
305 kar nuepopnvia 31 Aekepfpiov 2008 (Emionun Epnuepida
¢ Kunplaknc Anpokpatiac pe apoud 4339 ko nuepoprvia
16 Iavouapiou 2009 o. 156).

Pagal pagalbos schemg numatomos metinés islaidos arba
bendra jmonei suteiktos individualios pagalbos suma:
0,0003 mln. EUR

Didziausias pagalbos intensyvumas: 100 %

Igyvendinimo data: Programa bus taikoma tik tada, kai ja
pagal Reglamenta (EB) Nr. 1857/2006 paskelbs Europos Komi-
sija.

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmé:
2010 m. gruodzio 31 d.

Pagalbos tikslas: Su gyviiny ligomis susijusiy iSlaidy kompen-
savimas (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnis). Pagal
$ig schema teikiama Tkininky patirtoms gyviiny ligy profilak-
tikos ir likvidavimo i$laidoms kompensuoti skirta pagalba
(Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 1 dalis).

Ekonomikos sektorius (-iai):

NACE kodas

A10407 naminiy pauksciy auginimas

Pagalby teikiancios institucijos pavadinimas ir adresas:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Interneto svetainé:

http:/[www.moa.gov.cy/moa/vs|vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http:/fwww.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Andgaon%20Ap.%20305.pdf

Kita informacija: Pagalbos tikslas — pagal Bendrijos teisés akty
nuostatas (Reglamentas (EB) Nr. 584/2008) igyvendinti salmo-
nelés kontrolés mésiniy kalakuty pulkuose programa. Si liga
jtraukta i Pasaulinés gyviiny sveikatos organizacijos (OIE) sgrasa
ir { Tarybos sprendimo 90/424/EEB prieda, kuriame nurodytos
ligos, su kuriomis susijusios i$laidos gali bati bendrai finansuo-
jamos. Pagal $ia programa kompensuojamos laboratoriniy
tyrimy iSlaidos. Méginius renka ir jy laboratorinius tyrimus
atlieka veterinarijos tarnybos.

Pagalbos Nr.: XA 273/09

Valstybé naré: Kipras

Regionas: Kypros

Pagalbos schemos arba jmonés, gaunancios individualig
pagalbg, pavadinimas: Tlpoypappa ENéyyou e ocalpovélag
oTa VY] QUYOTAPAY®YNS

Teisinis pagrindas:

1. Apdpo 03525 rtou IlpoUmohoywopot ywa to 2010 —
Suppetoyn oe [poypappata e Evpenaikng Eveong.

2. Ot mepi g Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 £og 2009.


http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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3. 2003 m. lapkricio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (EB) Nr. 2160/2003 dél salmoneliy ir kity nuro-
dyty zoonoziy sukéléjy per maistg kontrolés.

4. 2006 m. liepos 31 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr.
1168/2006,  jgyvendinantis  Reglamentg  (EB)  Nr.
2160/2003 dél Bendrijos tikslo sumazinti tam tikry salmo-
neliy serotipy paplitima Gallus gallus rtsies dedeklése vistose
ir i§ dalies keiciantis Reglamentg (EB) Nr. 1003/2005.

5. Anogaon Egopou ENéyyou Kpatikav EvioyUoewv pe apipo 314
kat nuepopnvia 16 Noepfpiov 2009 (Emionun Enuepida g
Kumpiakne Anpokpatiac pe apwpo 4414 kar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Pagal pagalbos schema numatomos metinés islaidos arba
bendra jmonei suteiktos individualios pagalbos suma:
0,3 mln. EUR

DidZiausias pagalbos intensyvumas: 100 %

Igyvendinimo data: Programa bus taikoma tik tada, kai ja
pagal Reglamentg (EB) Nr. 18572006 paskelbs Europos Komi-
sija.

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmé:
2010 m. gruodzio 31 d.

Pagalbos tikslas: Su gyviiny ligomis susijusiy iSlaidy kompen-
savimas (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnis). Pagal
S§ig schemg teikiama: i) pagalba, skirta Gkininky patirtoms
gyvany ligy profilaktikos ir likvidavimo islaidoms kompensuoti
(Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 1 dalis), ir ii)
pagalba, skirta Gikininky nuostoliams dél gyviiny ligy kompen-
suoti (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 2 dalis).

Ekonomikos sektorius (-iai):

NACE kodas

A10407 naminiy pauksciy auginimas

Pagalby teikiancios institucijos pavadinimas ir adresas:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Interneto svetainé:

http:/[www.moa.gov.cy/moa/vs|vs.nsf[vs04_gr|vs04_
gr’OpenDocument

http:/[www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Anogaon%20Ap.%20305.pdf

Kita informacija:

Pagalbos tikslas — pagal Bendrijos teisés akty nuostatas (Regla-
mentas (EB) Nr. 1168/2006) jgyvendinti salmonelés kontrolés
dedekliy visty pulkuose programa. Si liga jtraukta i Pasaulinés
gyviiny sveikatos organizacijos (OIE) sarasa ir j Tarybos spren-
dimo 90/424/[EEB prieds, kuriame nurodytos ligos, su kuriomis
susijusios iSlaidos gali biiti bendrai finansuojamos.

Apie 2010 m. numatytas salmonelés kontrolés dedekliy visty
pulkuose programos islaidas Europos Komisijai pranesta pagal
bendro finansavimo programas.

Pagal Sig priemon¢ pagalbg gali gauti Kipro Respublikos

valdomy regiony dedekliy visty augintojai, kuriy tikiuose aptikta
Salmonella Enteritidis arba Salmonella Typhimurium.

Pagalbos Nr.: XA 274/09

Valstybé naré: Kipras

Regionas: Kipras

Pagalbos schemos arba jmonés, gaunancios individualig
pagalbg, pavadinimas: Tpoypdupata ekpilwons kai emTHPHONG
BpoukéAwor¢ Booeidaw kai Aryompofatwv

Teisinis pagrindas:

1. Apdpo 03525 tou Ilpoimohoyiopoy ya 0 2009 —
Suppetoxn oe IMpoypappata e Eupenaikrs Eveong.

2. O mept g Eappoyns Kowotikav Kavoviepov otov Topéa tng
Ktviatpikrig Nopog tou 2004 [N 149(1)/2004].

3. Nopog mou mpovoel yio v Yyela tov Zoov [N.109(1)2001].

4. Amnogaon E@opou EAtyyou Kpatikdv EvioyVoeov pe appd 314
kar nuepopnvia 16 Noegpfpiou 2009 (Emionun Egnuepida g
Kumplaknic  Anpokpatiag pe apwpd 4414 kar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Pagal pagalbos schema numatomos metinés iSlaidos arba
bendra jmonei suteiktos individualios pagalbos suma:
0,46 mln. EUR

Didziausias pagalbos intensyvumas: 100 %

Igyvendinimo data: Programa bus taikoma tik tada, kai ja
pagal Reglamentg (EB) Nr. 1857/2006 paskelbs Europos Komi-
sija.

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmeé:
2010 m. gruodzio 31 d.


http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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Pagalbos tikslas: Su gyviny ligomis susijusiy iSlaidy kompen-
savimas (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnis). Pagal
Sia schemg teikiama: i) pagalba, skirta dkininky patirtoms
gyviny ligy profilaktikos ir likvidavimo i$laidoms kompensuoti
(Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 1 dalis), ir ii)
pagalba, skirta Gikininky nuostoliams dél gyviiny ligy kompen-
suoti (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 2 dalis).

Ekonomikos sektorius (-iai):

NACE kodas

A10401 pieniniy galvijy auginimas

A10405 aviy ir ozky auginimas

A10407 naminiy pauksciy auginimas

Pagalby teikianCios institucijos pavadinimas ir adresas:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Interneto svetainé:

http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
AnoQaon%20Ap.%20305.pdf

Kita informacija:

Pagalbos tikslas — pagal Bendrijos teisés akty nuostatas (Direk-
tyva 64/432[EEB — su galvijais susijusios nuostatos, Direktyva
91/68/EEB — su ozkomis ir avimis susijusios nuostatos) jgyven-
dinti galvijy ir ozky bei aviy bruceliozés likvidavimo ir stebé-
jimo programas. Sios ligos jtrauktos i Pasaulinés gyviiny svei-
katos organizacijos (OIE) sarasa ir | Tarybos sprendimo
90/424/[EEB prieds, kuriame nurodytos ligos, su kuriomis susi-
jusios islaidos gali bati bendrai finansuojamos. Apie 2010 m.
numatytas galvijy ir ozky bei aviy bruceliozés likvidavimo ir
stebéjimo programy iSlaidas Europos Komisijai pranesta pagal
bendro finansavimo programas.

Pagal $ig priemon¢ pagalba gali gauti Kipro Respublikos
valdomy regiony galvijy, ozky ir aviy augintojai. Pagal bruce-
liozés likvidavimo programa pagalba teikiama gyvuliy auginto-
jams, kuriy tkiuose jtarta arba nustatyta $i liga. Pagal bruce-
liozés stebéjimo programg visuose dkiuose, kuriuose auginami
galvijai, ozkos ir avys, renkami bandiniai ir atlickami jy labora-
toriniai tyrimai.

Pagalbos Nr.: XA 275/09
Valstybé naré: Kipras
Regionas: Kypros

Pagalbos schemos arba jmonés, gaunancios individualig
pagalba, pavadinimas: [Ipoypappa ENéyyou e oalpovélag
OTaL OVI] KPEOTIAPAYWYNG

Teisinis pagrindas:

1. Apdpo 03525 tou IIpoimoloyiopol yia to 2010 — Suppetoxn
oe Tpoypappata e Euponaikig Eveong;

2. Ot mept g Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 ¢wg 2009;

3. 2003 m. lapkri¢io 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (EB) Nr. 2160/2003 dél salmoneliy ir kity nuro-
dyty zoonoziy sukéléjy per maista kontrolés;

4. 2007 m. birzelio 12 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr.
646/2007, igyvendinantis Europos Parlamento ir Tarybos
reglamenta (EB) Nr. 2160/2003 d¢l Bendrijos tikslo mazinti
Salmonella enteritidis ir Salmonella typhimurium paplitima broi-
leriuose ir panaikinantis Reglamenta (EB) Nr. 1091/2005;

5. Anogaon Egopou ENéyyou Kpatikav Evioyboewv pe appo 314
kar nuepopnvia 16 Noepfpiou 2009 (Emionun Egnuepida g
Kunplakic  Anpokpatiag pe appd 4414 kar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Pagal pagalbos schemg numatomos metinés iSlaidos arba
bendra jmonei suteiktos individualios pagalbos suma:
0,003 mln. EUR

Didziausias pagalbos intensyvumas: 100 %

Igyvendinimo data: Programa bus taikoma tik tada, kai jg
pagal Reglamentg (EB) Nr. 1857/2006 paskelbs Europos Komi-
sija.

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmé:
2010 m. gruodzio 31 d.

Pagalbos tikslas: Su gyviny ligomis susijusiy iSlaidy kompen-
savimas (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnis). Pagal
§ig schema teikiama Tkininky patirtoms gyviny ligy profilak-
tikos ir likvidavimo islaidoms kompensuoti skirta pagalba
(Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 1 dalis).

Ekonomikos sektorius (-iai):

NACE kodas

A10407 naminiy pauksciy auginimas

Pagalby teikiancios institucijos pavadinimas ir adresas:
Veterinary Services Department

Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment

1417 Athalassa

Nicosia
CYPRUS


http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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Interneto svetainé:

http:/fwww.moa.gov.cy/moa/vs|vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http:/fwww.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Anoeaon%20Ap.%20305.pdf

Kita informacija: Pagalbos tikslas — pagal Bendrijos teisés akty
nuostatas (Reglamentas (EB) Nr. 1168/2006) igyvendinti salmo-
nelés kontrolés mésiniy pauksciy pulkuose programa. Si liga
jtraukta | Pasaulinés gyviiny sveikatos organizacijos (OIE) sgrasa
ir { Tarybos sprendimo 90/424/EEB prieda, kuriame nurodytos
ligos, su kuriomis susijusios islaidos gali bati bendrai finansuo-
jamos. Apie 2010 m. numatytas salmonelés kontrolés mésiniy
pauks¢iy pulkuose programos islaidas Europos Komisijai
praneSta pagal bendro finansavimo programas. Pagal S$ig
programa kompensuojamos laboratoriniy tyrimy islaidos. Mégi-
nius renka ir jy laboratorinius tyrimus atlicka veterinarijos
tarnybos.

Pagalbos Nr.: XA 276/09
Valstybé naré: Kipras
Regionas: Kipras

Pagalbos schemos arba jmonés, gaunancios individualig
pagalbg, pavadinimas: Tlpoypappa ENéyxou e ocalpovélag
ota VY] avamapaywyng

Teisinis pagrindas:

1. Apdpo 03525 1tou IIpotmoloyiopoy yia t0 2010 —
Suppetoxn oe [poypappata e Eupenaikng Eveong.

2. Ot mept g Yyelag tov Zowv Nopot tou 2001 £wg 2009.

3. 2003 m. lapkri¢io 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (EB) Nr. 2160/2003 dél salmoneliy ir kity nuro-
dyty zoonoziy sukéléjy per maistg kontrolés;

4. Komisijos reglamentas (EB) Nr. ... kuriuo igyvendinamas
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr.
2160/2003 dél Bendrijos tikslo sumazinti tam tikry salmo-
neliy serotipy paplitima veisliniuose Gallus gallus rasies visty
pulkuose (dokumento nuorodos numeris
SANCO/5971/2009r5, dél jo balsuota 2009 m. spalio
20 d. jvykusiame Maisto grandinés ir gyviny sveikatos
nuolatinio komiteto posédyje);

5. Anogaon Egopou ENéyyou Kpatikav EvioyUoewv pe apipo 314
kat npepopnvia 16 Noepfpiouv 2009 (Emionun Enuepida g
Kumpiakne Anpokpatiac pe apwpd 4414 kar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Pagal pagalbos schemg numatomos metinés iSlaidos arba
bendra jmonei suteiktos individualios pagalbos suma:
0,089 min. EUR

DidZiausias pagalbos intensyvumas: 100 %

Igyvendinimo data: Programa bus taikoma tik tada, kai ja
pagal Reglamentg (EB) Nr. 1857/2006 paskelbs Europos Komi-
sija.

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmé:
2010 m. gruodzio 31 d.

Pagalbos tikslas: Su gyviny ligomis susijusiy iSlaidy kompen-
savimas (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnis). Pagal
Sig schemg teikiama: i) pagalba, skirta Gkininky patirtoms
gyvany ligy profilaktikos ir likvidavimo islaidoms kompensuoti
(Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 1 dalis), ir ii)
pagalba, skirta Gkininky nuostoliams dél gyviiny ligy kompen-
suoti (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 2 dalis).

Ekonomikos sektorius (-iai):

NACE kodas

A10407 naminiy pauksciy auginimas

Pagalby teikiancios institucijos pavadinimas ir adresas:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Interneto svetainé:

http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Anogaon%20Ap.%20305.pdf

Kita informacija: Pagalbos tikslas — pagal Bendrijos teisés akty
nuostatas (Reglamentas (EB) Nr. 1003/2005) igyvendinti salmo-
nelés kontrolés veisliniuose pulkuose programa. Si liga jtraukta
Pasaulinés gyviiny sveikatos organizacijos (OIE) sgrasa ir |
Tarybos sprendimo 90/424[EEB priedg, kuriame nurodytos
ligos, su kuriomis susijusios islaidos gali bati bendrai finansuo-
jamos. Pagal $ig priemone pagalba gali gauti Kipro Respublikos
valdomy regiony naminiy pauks¢iy augintojai, kuriy Gkiuose
aptikta Salmonella enteritidis arba Salmonella typhimurium. Apie
2010 m. numatytas salmonelés kontrolés veisliniuose pulkuose
programos iSlaidas Europos Komisijai pranesta pagal bendro
finansavimo programas.

Pagalbos Nr.: XA 277/09

Valstybé naré: Kipras

Regionas: Kipras

Pagalbos schemos arba jmonés, gaunancios individualig

pagalbg, pavadinimas: [poypappa entipnong e ypinng twv
TUVOV 0E TMTNVA THG OPYAVOUEVIG TTVOTPOQING KaL aypia TTva
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Teisinis pagrindas:

1. Apdpo 03525 tou Ilpoimohoyiopoy ya 0 2010 —
Suppetoxn oe Ipoypappata e Eupwnaikrg Eveonc;

2. Ot mept g Yyelag tov Zoov Nopot tou 2001 ¢wg 2009;

3. 2007 m. balandzio 13 d. Komisijos sprendimas
2007/268/EB dél naminiams ir laukiniams pauksc¢iams skirty
pauks¢iy gripo stebésenos programy jgyvendinimo valsty-
bése narése ir i§ dalies keiciantis Sprendimg 2004/450/EB;

4. Anogaon E@opou EAéyyou Kpatikdv EvioyUoeov pe appd 314
kar nuepoprvia 16 Noegpfpiov 2009 (Enionun Egnuepida tng
Kumplaknic  Anpokpatiag pe apwpd 4414 kar nuepopnvia
20 Nogpfpiou 2009 o. 5506).

Pagal pagalbos schemg numatomos metinés islaidos arba
bendra jmonei suteiktos individualios pagalbos suma:
0,03 mln. EUR

Didziausias pagalbos intensyvumas: 100 %

Igyvendinimo data: Programa bus taikoma tik tada, kai ja
pagal Reglamentg (EB) Nr. 1857/2006 paskelbs Europos Komi-
sija.

Pagalbos schemos arba individualios pagalbos trukmé:
2010 m. gruodzio 31 d.

Pagalbos tikslas: Su gyviny ligomis susijusiy iSlaidy kompen-
savimas (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnis). Pagal
Sig schemg teikiama: i) pagalba, skirta Gkininky patirtoms
gyviny ligy profilaktikos ir likvidavimo i$laidoms kompensuoti
(Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 1 dalis), ir ii)
pagalba, skirta Gikininky nuostoliams dél gyviny ligy kompen-
suoti (Reglamento (EB) Nr. 1857/2006 10 straipsnio 2 dalis).

Ekonomikos sektorius (-iai):

NACE kodas

A10407 naminiy pauksciy auginimas

Pagalby teikiancios institucijos pavadinimas ir adresas:

Veterinary Services Department
Ministry of Agriculture

Natural Resources and Environment
1417 Athalassa

Nicosia

CYPRUS

Interneto svetainé:

http:/[www.moa.gov.cy/moa/vs|vs.nsf[vs04_gr[vs04_
gr’OpenDocument

http:/fwww.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/
8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A53 3E/$file/
Andeaon%20Ap.%20305.pdf

Kita informacija: Pagalbos tikslas — pagal Bendrijos teisés akty
nuostatas (Komisijos sprendimas 2007/268/EB) igyvendinti
tkiuose auginamy ir laukiniy pauks¢iy gripo stebéjimo
programa. Si liga jtraukta j Pasaulinés gyviiny sveikatos organi-
zacijos (OIE) sgrasg ir | Tarybos sprendimo 90/424/EEB prieda,
kuriame nurodytos ligos, su kuriomis susijusios i$laidos gali bati
bendrai finansuojamos. Apie 2010 m. numatytas pauksciy gripo
stebéjimo programos islaidas Europos Komisijai pranesta pagal
bendro finansavimo programas. Pagal $ia priemong pagalba gali
gauti visi Kipro Respublikos valdomy regiony pauksciy augin-
tojai, kuriy tkiuose nustatytas paukséiy gripas.



http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/vs04_gr/vs04_gr?OpenDocument
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
http://www.publicaid.gov.cy/publicaid/publicaid.nsf/All/8C33E1F6FE7EC4C0C2257545002A533E/$file/���Ʊ÷%20��.%20305.pdf
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\%

(Nuomoneés)

PROCEDUROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS [GYVENDINIMU

EUROPOS KOMISIJA

ISankstinis pranesimas apie koncentracija
(Byla COMP/M.5832 — Avelar/Enovos/Aveleos)
Bylag numatoma nagrinéti supaprastinta tvarka

(Tekstas svarbus EEE)
(2010/C 101/08)

1. 2010 m. balandzio 12 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (') 4 straipsnj Komisija gavo
prane$img apie siilomg koncentracijg: jmoné ,Enovos Luxembourg S.A.“ (toliau — ,Enovos®, Liuksemburgas)
ir jmoné ,Avelar Energy Ltd.“ (toliau — ,Avelar®, Sveicarija), kontroliuojama jmonés ,Renova Holdings Ltd.”
(toliau — ,Renova Group“, Rusija), pirkdamos akcijas gyja, kaip apibrézta Susijungimy reglamento 3
straipsnio 1 dalies b punkte, bendrg isteigtos bendros jmonés ,Aveleos S.A.“ (toliau — ,Aveleos®, Liuksem-
burgas) kontrole.

2. Imoniy verslo veikla:

— ,Enovos®: dujy ir elektros tiekimas daugiausia Liuksemburge ir Vokietijoje,

— ,Avelar*; prekyba ir mazmeniné prekyba tradicine ir atsinaujinancia energija, jos gamyba,
— ,Aveleos”: vykdys veiklg fotovoltinés energijos rinkose keliose ES Salyse.

3. Preliminariai i$nagrinéjusi prane$ima Komisija mano, kad sandoriui, apie kuri pranesta, galéty bati
taikomas EB susijungimy reglamentas. Komisijai paliekama teis¢ priimti galutinj sprendima $iuo klausimu.
Remiantis Komisijos komunikatu dél supaprastintos procediros, taikomos tam tikroms koncentracijoms
pagal EB susijungimy reglamentg (%), reikéty pazyméti, kad 3ig bylg numatoma nagrinéti komunikate nuro-
dyta tvarka.

4. Komisija kviecia suinteresuotas treciasias 3alis teikti savo pastabas dél pasidlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi biiti pateiktos ne véliau kaip per 10 dieny nuo $io pranesimo paskelbimo. Pastabas
galima siysti faksu (+32 22964301), e. pastu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.cu arba pastu su
nuoroda COMP/M.5832 — Avelar/Enovos/Aveleos adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (EB susijungimy reglamentas).
() OL C 56, 2005 3 5, p. 32 (Komunikatas dél supaprastintos procediiros).
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ISankstinis pranesimas apie koncentracija
(Byla COMP/M.5834 — Coca-Cola Enterprises/Coca-Cola Drycker Sverige AB/Coca-Cola Drikker AS)
Byla numatoma nagrinéti supaprastinta tvarka
(Tekstas svarbus EEE)
(2010/C 101/09)

1. 2010 m. balandzio 13 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (') 4 straipsnj Komisija gavo
pranesima apie siilomg koncentracijg: jmoné ,Coca-Cola Enterprises Inc.“ (toliau — CCE, JAV), pirkdama
akcijas jgyja, kaip apibrézta Susijungimy reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, visos jmonés ,Coca-Cola
Drycker Sverige AB“ (toliau — CCDS, Svedija) ir visos jmonés ,Coca-Cola Drikker AS* (toliau — CCD,
Norvegija) kontrole.

2. Imoniy verslo veikla:

— CCE: gérimy gamyba, pakavimas ir platinimas,

— CCDS: gérimy gamyba, pakavimas ir platinimas,
— CCD: gérimy gamyba, pakavimas ir platinimas.

3. Preliminariai i$nagrinéjusi pranes$ima Komisija mano, kad sandoriui, apie kuri pranesta, galéty bati
taikomas EB susijungimy reglamentas. Komisijai paliekama teisé priimti galutinj sprendima siuo klausimu.
Remiantis Komisijos komunikatu dél supaprastintos procediros, taikomos tam tikroms koncentracijoms
pagal EB susijungimy reglament (%), reikéty pazyméti, kad $ia byla numatoma nagrinéti komunikate nuro-
dyta tvarka.

4. Komisija kvietia suinteresuotas treCigsias 3alis teikti savo pastabas dél pasiilyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi biti pateiktos ne véliau kaip per 10 dieny nuo $io pranesimo paskelbimo. Pastabas
galima siysti faksu (+32 22964301), e. pastu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.curopa.cu arba pastu su
nuoroda COMP/M.5834 — Coca-Cola Enterprises/Coca-Cola Drycker Sverige AB[Coca-Cola Drikker AS
adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

() OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (EB susijungimy reglamentas).
() OL C 56, 2005 3 5, p. 32 (Komunikatas dél supaprastintos procediros).
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KITT AKTAI

EUROPOS KOMISJJA

Pakeitimo paraiSkos paskelbimas pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 510/2006 dél Zemés iikio
produkty ir maisto produkty geografiniy nuorody ir kilmés vietos nuorody apsaugos 6 straipsnio
2 dalj

(2010/C 101/10)

Siuo paskelbimu suteikiama teis¢ pareiksti priestaravima pakeitimo paraiskai pagal Tarybos reglamento (EB)
Nr. 510/2006 () 7 straipsnj. PrieStaravimo pareiskimai Komisijai turi bati pateikti per Sesis ménesius nuo
paraiskos paskelbimo.

PAKEITIMO PARAISKA
TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 510/2006
Pakeitimo paraiSka pagal 9 straipsnj
»RICOTTA ROMANA*
EB Nr.: IT-PDO-0105-0298-16.07.2008
SGN () SKVN (X )

1. Kei¢iamosios specifikacijos dalys:

— [0 Produkto pavadinimas

— [XI Produkto apraSymas

— O Geografiné vietové

— O Kilmés jrodymas

— Gamybos biidas

— [ Rysys su geografine vietove
— [ Zenklinimas etiketémis

— [ Nacionaliniai reikalavimai
— [ Kita [nurodyti]

2. Pakeitimy pobadis:

— [X] Bendrojo dokumento arba santraukos pakeitimas

— [ Iregistruotos SKVN ar SGN specifikacijos, kurios bendrasis dokumentas ar santrauka nepaskelbti,
pakeitimai

() OL L 93, 2006 3 31, p. 12.
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3.2.

— [ Specifikacijos pakeitimas, kuriuo poveikio paskelbtam bendrajam dokumentui nedaroma (Regla-
mento (EB) Nr. 510/2006 9 straipsnio 3 dalis).

— [ Laikini specifikacijos pakeitimai dél valdzios institucijy nustatyty privalomy sanitarijos ar fito-
sanitarijos priemoniy (Reglamento (EB) Nr. 510/2006 9 straipsnio 4 dalis)

Pakeitimas (-ai):

. Produkto apragymas:

Pakeistas 2 straipsnyje nurodytas maziausias riebaly kiekis sausojoje medziagoje. Sio pakeitimo prireike,
pastebéjus, kad specifikacijoje pateiktas dydis neatitinka tikrovés. Ricotta Romana kaip SKVN pavadi-
nimas uZzregistruotas pagal 2005 m. geguzés 13 d. Reglamenta (EB) Nr. 737/2005. Pritaikius Ricotta
Romana kontrolés plang, kontrolés institucija didelio gaminiy kiekio sertifikuoti nebepajégé. [vairiu
mety laiku kelis kartus atlikus tinkamo kiekio bandiniy kruopsc¢ig kontrolg ir tyrimus, nustatyta, kad
ricotta varskéje esantis riebaly kiekis daug didesnis. Specifikacijoje buvo nurodytas 17-29 % dydis, nors
i§ tikryjy jis sudaré ne maziau kaip 40 % sausosios medZiagos.

Gamybos biidas:

Nustatyta, kad ir avies pieno iSriigy duomenys neatitinka specifikacijos.
Atlikus tyrimus nustatyti tokie dydziai:

— neriebalinés sausosios medziagos — ne maziau kaip 5,37 %;

— baltymy — ne maziau kaip 1,09 %;

— riebaly — ne maziau kaip 0,35 %;

— laktozés — ne maziau kaip 3,55 %;

— peleny — ne maziau kaip 0,4 %.

Neatitikimai atsirado dél to, kad laboratorija, kurioje gamintojai rengdami specifikacija uzsake atlikti
tyrima, nebuvo pakankamai kompetentinga. Nustatyta, kad istirtas aiskiai nepakankamas méginiy kiekis
ir tyrimas atliktas tam tikru mety laikotarpiu. Dél $iy priezas¢iy nustatyti duomenys netikslis.

Nauji duomenys, gauti sertifikavimo jstaigai atlikus tyrimus, atitinka tikruosius gaminio duomentis.

BENDRASIS DOKUMENTAS
TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 510/2006
,RICOTTA ROMANA*
EB Nr.: IT-PDO-0105-0298-16.07.2008
SGN () SKVN ( X )

Pavadinimas:

Ricotta Romana

Valstybé naré ar trecioji Salis:

Italija

Zemés iikio ar maisto produkto apibidinimas:

. Produkto tipas:

1.4 klasé. Kiti gyvulinés kilmés produktai. Ricotta
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3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

Pirmame punkte nurodyto produkto apibiidinimas:

Saugoma kilmeés vietos nuoroda (SKVN) Ricotta Romana skirta tik varskés gaminiui, pagamintam i§
Sarda veislés ir i§ jos i$vesty veisliy, Comisana veislés ir i§ jos iSvesty veisliy, Sopravvissana veislés ar i3 jos
iSvesty veisliy, Massese veislés ar i§ jos iSvesty veisliy aviy nenugriebto pieno iSriigy. Parduoti pateiktas
gaminys turi pasiZyméti tokiomis savybémis:

— Gaminys Sviezias;

— Minkstimas — baltas, griidétas.

— Skonis — salsvo pieno;

— Svoris — iki 2 kg;

— Riebaly kiekis — ne maziau 40 % sausosios medZiagos.

Pirminé Zaliava (tik perdirbtiems produktams):

Nenugriebto pieno isriigos, t. y. vykstant pieno koaguliacijai susidarantis skystis, turi biiti gaunamas

atliekant nuvarvinima, pries tai suskaidzius sutraukas, skirtas avies stiriui i§ Lacijaus regiono aviy pieno
gaminti.

Nenugriebto avies pieno isrigos biina 3viesiai geltonos spalvos, jose yra:
— ne maziau kaip 5,37 % neriebaliniy sausyjy medziagy,

— ne maziau kaip 1,09 % baltymy,

— ne maziau kaip 0,35 % riebaly,

— ne maziau kaip 3,55 % laktozés,

— ne maziau kaip 0,4 % peleny.

Gaminant Ricotta Romana per i8rigy Sildymo procesa, kai temperatira bina nuo 50 iki 60 °C,
leidziama jpilti nenugriebto aviy pieno, gauto i§ pirmiau nurodyty veisliy gyvuliy, auginamy 4 punkte
nurodytoje vietovéje, kurio kiekis turi nevirsyti 15 % viso isragy kiekio.

Pasarai (tik gyviininés kilmés produktams):

Pieninés avys turi biiti Seriamos 4 punkte nurodytos geografinés vietovei buidingais pasarais, Zoliniais
augalais ir Zole. LeidZiama papildomai naudoti sausus paSarus ar koncentratus, tatiau draudziama
naudoti sintetines medZiagas ir genetiskai modifikuotus organizmus. Pieniniy aviy neleidZiama Serti
priverstinai, jos neturi patirti aplinkai pavojingy veiksniy ir (arba) gauti hormoniniy produktyvuma
skatinanc¢iy medziagy.

Specialiis gamybos etapai, kurie turi vykti nustatytoje vietovéje:
Avys, kuriy pienas skirtas Ricotta Romana gaminti, turi biiti auginamos nustatytoje geografinéje vieto-
véje.

Ta pati salyga taikoma ir pieno gamybai ir perdirbimui.

Svarbu pazyméti, kad vienas esminiy gamybos etapy kokybinéms gaminio savybéms iSgauti yra
sutrauky skaidymas, kuris priklauso nuo stirio gamintojy gebéjimy, susiformavusiy dél jgtdziy ir
patirties, perduodamy per amzius visoje su $ia SKVN susijusioje zonoje.
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3.6.

3.7.

Specialios pjaustymo, trynimo, pakavimo ir t. t. taisyklés:

Kai beveik baigiama nuvarvinti i§rigas, Ricotta Romana i§ karto pakuojama ir pateikiama parduoti nuo
gamybos pabaigos pra¢jus kelioms valandoms.

Tai labai greitai gendantis $viezias nebrandintas ir nenokintas gaminys, jis gali greitai apkarsti.

Dél siy priezasCiy varské Ricotta Romana, kuri turi biiti suvartota $viezia, turi bati pakuojama 4 punkte
nurodytoje vietovéje, siekiant i§saugoti jos Sviezuma, higieninj tinkamuma ir kokybe, taip pat sickiant
uztikrinti gaminio atsekamumg ir patikrinimus.

Varské pakuojama j nupjautinio kigio formos ne didesnés kaip 2 kg talpos vyteliy, plastiko ar meta-
linius krep3elius. VirSutiné taros dalis uzZdengiama plastiko lakstu. Taip pat leidZiama pakuoti | tokia
targ:

— kepimo popieriy,
— plastiko targ ir (arba) vakuumines pakuotes.

Specialios Zenklinimo etiketémis taisyklés:

Ant pakuotés privalo bati etiketé, kurioje be privalomo Bendrijos logotipo spausdintinémis aiskiomis ir
jskaitomomis raidémis taip pat turi bati pateiktos jstatymais nustatytos nuorodos ir informacija bei $ie
duomenys:

— pavadinimo Ricotta Romana uZraSo raidés turi biti daug didesnés, aiskios ir jskaitomos, uzrasas turi
aiskiai skirtis nuo kity uzrady etiketéje, po juo tuoj pat turi biti nuoroda Denominazione di Origine
Protetta (saugoma kilmés vietos nuoroda);

— gamintojo ir pakuotojo pavardé ar pavadinimas, adresas,
— gaminio logotipas.

Kitus nenustatytus uZzraSus, pavyzdziui, ,fine*, ,scelto, ,selezionato®, ,superiore®, ,genuino (subtilus,
rinktinis, geros kokybés, auksciausios kokybés, autentiskas), ar kitus giriamojo pobiidzio badvardzius
naudoti draudziama. Tadiau leidZiama naudoti nuorodas j privacius prekés zenklus, jei jos néra giria-
mojo pobiudzio ir neklaidina pirkéjy, taip pat nurodyti gyvulininkystés tkio, i§ kurio gaunamas
produkcijos ruoSiamas gaminys, pavadinima ir kitas Bendrijos, valstybés ar regiono jstatymais
leidziamas faktines nuorodas, kurias jmanoma patikrinti ir kurios nepriestarauja specifikacijos turinio
tikslams.

Pavadinimas Ricotta Romana turi bati italy kalba.

Vietovés riby nustatymas:

I$riigos turi biti gaunamos i§ Lacijaus regiono aviy pieno. Perdirbimo operacijos, skirtos Ricotta Romana
gaminti, ir jo pakavimas turi vykti Lacijaus regiono teritorijoje.

RySys su vietove:

. Vietovés ypatumai:

Lacijaus regiono teritorija dirvos ir klimato poZitriu pasiZymi labai nelygiu reljefu (kalkinés ir vulka-
ninés kalvos, kalvelés, sanasinés lygumos), vidutine metine 13-16 °C temperatiira, ne maZzesniu kaip
650 mm metiniu krituliy kiekiu jiros pakrantéje, 1 000-1 500 mm - Zemyninése lygumose ir
1 800-2 000 mm - kalno Terminillo ir kalny Simbruins vietovése.

Siai vietovei biidingos klimato ir dirvos savybés palankios avims auginti, joms nesukeliant streso.
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Gamtinés salygos leidzia aviy mitybai naudoti natiiralius Zolynus ir ganyklas, kad jy pienas, naudojamas
striui gaminti, jgyty ypatingy savybiy, dél kuriy sukuriama i$skirtiné sinergija, naudinga ne tik kokybei
bet ir gaminio savybiy vientisumui.

Pazymétina, kad Lacijaus regione auginama daugiau kaip 440 000 aviy ir per metus primelZiama apie
600 000 hektolitry aviy pieno.

5.2. Produkto ypatumai:

Ricotta Romana biidingos Sios savybés:

— minkStimas labai subtilus ir griidétas;

— ryskesné nei naudojant karviy pieno iSrigas gaunama spalva;
— skonis — salsvo pieno.

Minétos kokybinés savybés susijusios su Siais aspektais:

— ne mazesnis kaip 3,55 % laktozés kiekis avies pieno iSriigose ir specifiné pieniniy aviy mityba,
sudaryta i§ Lacijaus regionui bidingy pasary, Zoliniy augaly ir Zoliy, dél kuriy pienas igyja salsva
skoni,

— gamybos metu j i$rligas nededama riigitinguma regulivojanciy medziagy.

Tod¢l pagamintai Ricotta Romana varskei budingas salsvas skonis, ja iSskiriantis i§ kity panasiy ricotta
varskés rasiy.

5.3. PrieZastinis vietovés ir produkto kokybés ar savybiy (SKVN produktams) arba produkto specialios kokybeés,
reputacijos ar Rity savybiy (SGN produktams) 1ysys:

Aviy mityba ir avininkystei palankios aplinkos salygos, dél kuriy naudojamas tradicinis sezoninis
galvijy pervarymo j naujas ganyklas metodas, leidZiantis gyvuliams iSvengti vasaros kaitry ir aplinkos
bei mitybos streso, kurj jos patirty lygumose, sudaro salygas gauti optimalios kokybés piena, i§ kurio
gaminama labai specifiné ricotta.

Tai, kad Ricotta Romana nuo seno buvo Zzinoma viso Lacijaus regiono rinkoje, patvirtina Romos
(1922-1965 m.), Viterbo (19491973 m.), Frosinone (1955-1999 m.) ir Latina (1951-1977 m.) miesty
Prekybos, pramonés, amaty ir Zemdirbystés riimy CCIAA (Camera di Commercio, Industria, Artigianato ed
Agricoltura) registry duomenys. Be to, pagal Romos CCIA prekiy rinkos duomenis galima matyti $io
gaminio kainy pokycius nuo 1952 m. iki 1998 m., kurie parodo jo svarbg vietovés ekonomikai.
Socialiniy ir ekonominiy duomeny apie daugeli mety § gaminj ruosiancius gamintojus gausu. Kaip
pavyzdj galima paminéti Castel di Guido tkio direktoriaus pranesima, kuriame nurodoma, kad 1969 m.
tkyje primelZta 3 500 | aviy pieno; pagal 1958 m., 1960 m. ir 1965 m. dkio buhalterijos knygas,
pasirasytas bandos piemens ir direktoriaus, dalis pieno parduota, o likusi dalis panaudota varskei Ricotta
Romana gaminti; Gasparri tikio buhalterijoje nurodyta kaina uz kilograma ir bendras pagamintas Ricotta
Romana kiekis nuo 1907 m. (70 sentimy uz kilogramg iki kovo 15 d., o véliau — 45 sentimai, i§ viso
850 kg) iki 1924 m. (bendras kiekis — 932,5 kg).

Taip pat gausu istoriniy ir folkloriniy duomeny, pagrindZian¢iy gaminio ir geografinés vietovés rysi.
Kaip istorinj Saltinj galia paminéti 1953 m. ileista Trinchieri veikala ,Vita di pastori nella Campagna
Romana“, kuriame apraSoma Ricotta Romana gamybos technologija. Kaip folklorinj fakta galima pami-
néti avies pieno varskeés ricotta kaimo $vente — ,l'attozzata®, kuri Barbarano Romano komunoje rengiama
apie 30 mety.

Ricotta Romana valgoma neperdirbta arba daznai naudojama kaip sudétiné tradiciniy Lacijaus patiekaly
dalis.
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Specifikacijos paskelbimo duomenys:
(Reglamento (EB) Nr. 510/2006 5 straipsnio 7 dalis)
Administracija pradéjo nacionaling prieStaravimo procedirg, paskelbdama praSymg i§ dalies pakeisti

saugomos kilmés vietos nuorodg Ricotta Romana 2008 m. sausio 31 d. Italijos Respublikos oficialiajame leidinyje
Nr. 26. Konsoliduota produkto specifikacijg galima rasti interneto svetaingje:

— adresu
http:/fwww.politicheagricole.it/ DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elencohtm?txtTipo
Documento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit
%EO0>Prodotti%20Dop,%201gp%20e%20Stg
arba

— arba tiesiogiai per pagrindinj Zemés Gikio, maisto ir miskininkystés politikos ministerijos svetainés puslapj

(http:/fwww.politicheagricole.it) paspaudus ,Prodotti di Qualita“ (kairéje puslapio puséje) paskui — ,Disci-
plinari di Produzione all'esame dell'UE [regolamento (CE) n. 510/2006]“.



http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it
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KLAIDU ISTAISYMAS
ParaiSkos, paskelbtos pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 510/2006 dél Zemés iikio produkty ir maisto produkty
geografiniy nuorody ir kilmés vietos nuorody apsaugos 6 straipsnio 2 dalj, klaidy iStaisymas
(Europos Sgjungos oficialusis leidinys C 157, 2009 m. liepos 10 d.)
(2010/C 101/11)

14 puslapis, 3.2 punkto trecia dalis:

yra: JMilty spalva turi bati didesné ar lygi 75. Milty spalva matuojama pagal 0-100 skale (kuo $i verté L (1)
mazesné, tuo milty spalva intensyvesné). Bretanés grikiy milty spalva yra gana intensyvi.”,

turi bati:  ,Milty spalva yra ne maZesné nei 75 ir ne didesné nei 90. Milty spalva matuojama pagal 0-100 skale (kuo 3i
verte L (1) maZesné, tuo milty spalva intensyvesné). Bretanés grikiy milty spalva palyginti su kitose vietovése
gaminamais miltais yra gana intensyvi.“

16 puslapis, 5.2 punkto paskutiné dalis:

yra: ,Sis produktas yra vietovés gyventojy mitybos pagrindas, nes i§ Bretanés grikiy pagaminti miltai skirti blynams
ir paplotéliams kepti.”,

turi bati: ,Sis produktas buvo vietovés gyventojy mitybos pagrindas, nes i§ Bretanés grikiy pagaminti miltai buvo skirti
blynams ir paplotéliams kepti.“

17 puslapis, ,Nuoroda i specifikacijos paskelbima* dalis:
yra: Lhttp:/[www.inao.gouv.fr/repository/editeur/pdf/IGP2008 cdchFarinedeBleNoirdeBretagnesept2008.pdf*,
turi biti: ,https:/[www.inao.gouv.fr/fichier/CDCIGPFarinedeBleNoirdeBretagne.pdf-.



http://www.inao.gouv.fr/repository/editeur/pdf/IGP2008/cdchFarinedeBleNoirdeBretagnesept2008.pdf
https://www.inao.gouv.fr/fichier/CDCIGPFarinedeBleNoirdeBretagne.pdf
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PraneSimo Nr. Turinys (tesinys) Puslapis

2010/C 101/09 [Sankstinis prane$imas apie koncentracija (Byla COMP/M.5834 — Coca-Cola Enterprises/Coca-Cola
Drycker Sverige AB/Coca-Cola Drikker AS) — Byla numatoma nagrinéti supaprastinta tvarka (1) ...... 19
KITI AKTAI

Europos Komisija

2010/C 101/10 Pakeitimo paraiskos paskelbimas pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 510/2006 dél zemés ikio produkty
ir maisto produkty geografiniy nuorody ir kilmés vietos nuorody apsaugos 6 straipsnio 2 dalj ..... 20

Klaidy iStaisymas

2010/C 101/11 Paraiskos, paskelbtos pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 510/2006 dél Zemés dikio produkty ir maisto produkty
geografiniy nuorody ir kilmés vietos nuorody apsaugos 6 straipsnio 2 dalj, klaidy iStaisymas (OL C 157,
2009 7 10) e 26

(") Tekstas svarbus EEE



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:101:0019:0019:LT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:101:0020:0025:LT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:157:SOM:LT:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:157:SOM:LT:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:101:0026:0026:LT:PDF

2010 m. prenumeratos kainos (be PVM, jskaitant paprastosios siuntos iSlaidas)

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintiné versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis | 1 100 EUR per metus

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintiné versija ir metinis | 22 oficialiosiomis ES kalbomis | 1 200 EUR per metus
kompaktinis diskas

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintiné versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 770 EUR per metus

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, ménesinis kaupiamasis 22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus
kompaktinis diskas

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir vieSieji pirkimai), daugiakalbis: 300 EUR per metus
kompaktinis diskas, leidziamas du kartus per savaite 23 oficialiosiomis ES kalbomis
ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursy kalbomis 50 EUR per metus

Europos Sajungos oficialyjj leidinj, leidziama oficialiosiomis Europos Sgjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet
kuria i§ 22 kalby. Jj sudaro L (teisés aktai) ir C (informacija ir prane$imai) serijos.

Kiekviena kalba leidziamas leidinys prenumeruojamas atskirai.

Oficialieji leidiniai airiy kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birzelio 18 d. Oficialiajame leidinyje
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodanciu, kad Europos Sgjungos institucijos laikinai
nejpareigojamos rengti ir skelbti visy akty airiy kalba.

Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir vieSieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame kompakti-
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis.

Pateike paprasta praSyma Europos Sgjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti jvairius Oficialiojo leidinio
priedus. Apie priedy iSleidimg prenumeratoriai informuojami praneSime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos
Sagjungos oficialiajame leidinyje.

2010 metais kompaktinius diskus pakeis skaitmeniniai diskai.

Pardavimas ir prenumerata

Jvairiy mokamy leidiniy, tokiy kaip Europos Sajungos oficialusis leidinys, galima uZsiprenumeruoti musy pardavimo
biuruose. Pardavimo biury sgrasa galima rasti internete adresu

http://publications.europa.eu/others/agents/index_It.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) - tai tiesioginé ir nemokama prieiga prie Europos Sajungos teisés
akty. Siame tinklalapyje galima skaityti Europos Sagjungos oficialyjj leidinj, susipazinti su
sutartimis, teisés aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisés aktais.

ISsamesnés informacijos apie Europos Sajungg rasite http://europa.eu

Europos Sajungos leidiniy biuras
2985 Liuksemburgas
LIUKSEMBURGAS




